
Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony postanowieniem Tribunale di Viterbo z dnia 25
października 2005 r. wydanym w postępowaniu karnym

przeciwko Antonello D'Antonio i innym

(Sprawa C-395/05)

(2006/C 10/27)

(Język postępowania: włoski)

W dniu 10 listopada 2005 r. do Trybunału Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich wpłynął wniosek o wydanie orzeczenia
w trybie prejudycjalnym złożony postanowieniem Tribunale di
Viterbo z dnia 25 października 2005 r. wydanym w postępo-
waniu karnym przeciwko Antonello D'Antonio i innym.

W którym Tribunale di Viterbo zwrócił się do Trybunału o
udzielenie odpowiedzi na następujące pytanie:

— Czy art. 4 ust. 1 oraz art. 4 a ustawy nr 401/89 z późn.
zm., które przewidują obecnie, że działalność w zakresie
przyjmowania zakładów może być prowadzona wyłącznie
przez włoskich koncesjonariuszy świadczących usługi
publiczne a nie zagranicznych pośredników (bookmakers),
narusza zasady swobodnej konkurencji, swobody świad-
czenia usług i swobody przedsiębiorczości przewidziane w
art. 31, 86, 43 i 48 Traktatu WE?

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony postanowieniem Tribunale di Palermo z dnia 19
października 2005 r. w postępowaniu karnym przeciwko

Marii Grazii Di Maggio i Salvatore Buccoli

(Sprawa C-397/05)

(2006/C 10/28)

(Język postępowania: włoski)

W dniu 14 listopada 2005 r. do Trybunału Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich wpłynął wniosek o wydanie orzeczenia
w trybie prejudycjalnym złożony postanowieniem Tribunale di
Palermo z dnia 19 października 2005 r. wydanym w postępo-
waniu karnym przeciwko Marii Grazii Di Maggio i Salvatore
Buccoli, w którym Tribunale di Palermo zwrócił się do
Trybunału o udzielenie odpowiedzi na następujące pytania:

1) Czy regulacja krajowa zawierająca zakaz wykonywania bez
zezwolenia policji działalności w zakresie przyjmowania
zakładów, stanowi ograniczenie swobody przedsiębiorczości
przewidzianej w art. 43 Traktatu WE i swobody świadczenia
usług przewidzianej w art. 49 Traktatu WE?

2) Czy zezwolenie policji, o którym mowa w art. 88 TULPS
(Testo unico leggi di pubblica sicurezza; tekst jednolity

ustawy w sprawie bezpieczeństwa publicznego) spełnia
określone przez Trybunał Sprawiedliwości wymogi w
zakresie uzasadnienia ograniczenia prawa przedsiębior-
czości?

3) Czy odpowiedzialność karna przewidziana w art. 4 (art. 4 a)
ustawy nr 401/89 jest odpowiednia, proporcjonalna a
przede wszystkim niedyskryminacyjna w stosunku do
właścicieli Centri di Transmissione Dati działających we
Włoszech i powiązanych z bukmacherem Stanley Ltd.
mającym siedzibę w Liverpoolu, pomimo okoliczności, że
kontrola, której podlegają ci ostatni jest zasadniczo taka
sama jak kontrola włoskich koncesjonariuszy, poddanych
wymogowi uzyskania zezwolenia policji, mającemu na celu,
w opinii Corte di Cassazione, zapobieganie infiltracji sektora
popytu i podaży w zakresie gier przez przestępczość?

Skarga wniesiona w dniu 17 listopada 2005 r. przez Parla-
ment Europejski przeciwko Komisji Wspólnot Europej-

skich

(Sprawa C-403/05)

(2006/C 10/29)

(Język postępowania: francuski)

W dniu 17 listopada 2005 r. do Trybunału Sprawiedliwości
Wspólnot Europejskich wpłynęła skarga Parlamentu Europej-
skiego, reprezentowanego przez R. Passosa, E. Waldherr i K.
Lindahl, działających w charakterze pełnomocników, przeciwko
Komisji Wspólnot Europejskich.

Parlament Europejski wnosi do Trybunału o:

1. stwierdzenie nieważności decyzji o zarządzeniu finanso-
wania projektu dotyczącego bezpieczeństwa granic Filipin z
linii budżetowej 19 10 02 z budżetu ogólnego Wspólnot
Europejskich (Philippine Border Management Projet; nr
ASIA/2004/016-924), przyjętego w wykonaniu rozporzą-
dzenia Rady (EWG) w sprawie finansowej i technicznej
pomocy dla rozwijających się krajów Azji i Ameryki
Łacińskiej oraz o współpracy gospodarczej z tymi
krajami; (1)

2. obciążenie Komisji Wspólnot Europejskich kosztami postę-
powania.

Zarzuty i główne argumenty:

Parlament Europejski wnosi o stwierdzenie nieważności decyzji
Komisji z tego powodu, iż Komisja przekroczyła swoje kompe-
tencje wykonawcze.
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